
BUILT-IN UNIT INSTRUCTION GUIDE

N415-0174CE  MAR14/11

Please use this manual in conjunction with your main manual to properly assemble your built-in grill.  Refer to the main
manual for operating, cleaning, and maintenance instructions.  This grill is designed for NON-COMBUSTIBLE enclosures
only, and must be installed and serviced by a qualified installer to local codes.

BUILT IN PROPANE GAS HOOK-UP: The piping up to the gas grill is the responsibility of the installer and piping
should be located as shown in the built-in instructions.  Do not use hose to connect the unit.  It must be connected with
either rigid pipe, copper tube or an approved flexible metal connector.  The installation must comply with all local and national
codes.  The gas supply must be connected to the 3/8” flare fitting located under the right hand side of the control panel.  If
installing a side burner, a separate line must be branched off to the side burner unit and enter the side burner opening at the
specified location.  If the enclosure is to house a propane cylinder, the tank portion of the enclosure must be ventilated
according to local codes, and must not have communication with the cavity used to enclose the gas grill.  A propane tank
can not be stored below the gas grill.

BUILT IN NATURAL GAS HOOK-UP:  The piping up to the gas grill is the responsibility of the installer and piping
should be located as shown in the built-in instructions.  Do not use hose to connect the unit.  It must be connected with
either rigid pipe, copper tube or an approved flexible metal connector.  The installation must comply with all local and national
codes.  The gas supply must be connected to the 3/8” flare fitting located under the right hand side of the control panel.  If
installing a side burner, a separate line must be branched off to the side burner unit and enter the side burner opening at the
specified location.

Built in units are supplied with a drip pan which holds only a minimal amount of grease.  To prevent grease fires,
the pan must be cleaned after each use.

SERIAL #______________________

DANGER:  READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY  BEFORE OPERATING GRILL.  FAILURE TO FOLLOW
THESE INSTRUCTIONS EXACTLY COULD RESULT IN A FIRE CAUSING SERIOUS INJURY OR DEATH.
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OUTDOOR GFI ELECTRICAL OUTLET
RECOMMENDED - LOCATE ON LEFT SIDE OF

GRILL FOR ROTISSERIE USE.

MINIMUM 65cm2  OF VENTILATION REQUIRED
ON EACH END OF CABINET

GAS INLET
OPENING

GAS INLET
OPENING

BUILT-IN UNIT OPENING DIMENSIONS

BUILT-IN
SIDEBURNER

NOTESMODEL OPENING DIMENSIONS

NON-COMBUSTIBLE MATERIAL

CABINET FRAME AND CABINET MUST BE
MADE FROM NON-COMBUSTIBLE MATERIAL

Opening of at least 32cm2 in must be provided for combustion air
for side burner.

A  SMALL ACCESS HOLE IS REQUIRED TO RUN WIRE FROM LED
(LIGHTS) DOWN INTO CAVITY OF CABINET.  BATTERY PACK
MUST BE MOUNTED A MINIMUM OF 20cm BELOW BOTTOM OF
GRILL TO PREVENT MODULE FROM OVER HEATING.  ENSURE

WIRES AND MODULE DO NOT INTERFERE WITH DRIPPAN
REMOVAL OR COME IN CONTACT WITH BOTTOM OF GRILL.

4.5cm

 BIM485     75.5cm   54.5cm   19cm

BIM605     93cm      54.5cm   19cm

BIM730     110cm    54.5cm   19cm

SIDE BURNER    34.5cm   44.5cm    10cm
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NOTE: ACCESSORY FRAMES OVERLAP
OPENING BY 4cm ON ALL 4 SIDES

Part # Description Picture
W H

N370-0070 Flat horizontal painted door

N370-0357SS

N370-0358SS

OPENING DIMENSION

N370-0356SS Curved stainless steel door - 308 size

N370-0072 Flat horizontal stainless steel door

N370-0069 Flat vertical painted door

N370-0071 Flat vertical stainless steel door

Curved stainless steel door - 450 size

Curved stainless steel double door - 600/750 size

N370-0361 PF style stainless steel door

N370-0359 PF style stainless steel single drawer

N370-0360 PF style stainless steel triple drawer

68.5cm

58cm

BUILT-IN ACCESSORY OPENING DIMENSIONS

48cm

D

34cm 46.5cm

34cm 46.5cm

46.5cm 34cm

46.5cm 34cm

57cm 50cm

50cm

89.5cm

43cm 59cm

44cm

44cm

17cm 58.5cm

58.5cm



1. BIM485 BUILT-IN INSTRUCTIONS

This grill is designed for MASONRY, NON-COMBUSTIBLE enclosures only, and must be installed and serviced by a qualified installer
to local codes.
1. Attach side mounting brackets and side trim pieces to each side of the grill using 1/4-20 x 3/8" screws (n570-0073).
2. Fit heat shield into drip pan as illustrated.
3. Lay the rear trim piece across the back of the opening.  To keep it in place, a dab of silicone may be applied to each wing of the
rear trim.
4. Lower the unit in place, and connect the gas supply line to the fitting at the end of the manifold.
5.The entire installation must be leak tested before operating the unit.

N715-0084

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N710-0054 N585-0044

INSTALL BATTERY’S AS ILLUSTRATED.  PLUG WIRE FROM LED
(LIGHTS) LOCATED UNDERNEATH CONTROL PANEL INTO WIRE FROM

BATTERY PACK.  ENSURE WIRES DO NOT COME IN CONTACT WITH
THE BOTTOM OF THE GRILL.

THE BATTERY PACK  MODULE (LED LIGHTS) MUST BE MOUNTED
INSIDE THE ENCLOSURE, AT LEAST 20cm BELOW THE BOTTOM OF

THE DRIPPAN, TO PREVENT THE MODULE FROM OVERHEATING.
ENSURE WIRES AND MODULE DO NOT INTERFERE WITH DRIPPAN

REMOVAL.

N010-0563-30 (LP)

N475-0263



2. BIM605 BUILT-IN INSTRUCTIONS

This grill is designed for MASONRY, NON-COMBUSTIBLE enclosures only, and must be installed and serviced by a qualified installer
to local codes.
1.  Attach side mounting brackets and side trim pieces to each side of the grill using 1/4-20 x 3/8" screws (n570-0073).
2. Fit heat shield into drip pan as illustrated.
3. Lay the rear trim piece across the back of the opening.  To keep it in place, a dab of silicone may be applied to each wing of the
rear trim.
4. Lower the unit in place, and connect the gas supply line to the fitting at the end of the manifold.
5.The entire installation must be leak tested before operating the unit.

N715-0085

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N710-0055 N585-0045

INSTALL BATTERY’S AS ILLUSTRATED.  PLUG WIRE FROM LED
(LIGHTS) LOCATED UNDERNEATH CONTROL PANEL INTO WIRE FROM

BATTERY PACK.  ENSURE WIRES DO NOT COME IN CONTACT WITH
THE BOTTOM OF THE GRILL.

THE BATTERY PACK  MODULE (LED LIGHTS) MUST BE MOUNTED
INSIDE THE ENCLOSURE, AT LEAST 20cm BELOW THE BOTTOM OF

THE DRIPPAN, TO PREVENT THE MODULE FROM OVERHEATING.
ENSURE WIRES AND MODULE DO NOT INTERFERE WITH DRIPPAN

REMOVAL.

N010-0544-30(LP)

N475-0243



3. BIM730 BUILT-IN INSTRUCTIONS

This grill is designed for MASONRY, NON-COMBUSTIBLE enclosures only, and must be installed and serviced by a qualified installer
to local codes.
1.  Attach side mounting brackets and side trim pieces to each side of the grill using 1/4-20 x 3/8" screws (n570-0073).
2. Fit heat shield into drip pan as illustrated.
3. Lay the rear trim piece across the back of the opening.  To keep it in place, a dab of silicone may be applied to each wing of the
rear trim.
4. Lower the unit in place, and connect the gas supply line to the fitting at the end of the manifold.
5.The entire installation must be leak tested before operating the unit.

N715-0086

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N585-0046N710-0056

INSTALL BATTERY’S AS ILLUSTRATED.  PLUG WIRE FROM LED
(LIGHTS) LOCATED UNDERNEATH CONTROL PANEL INTO WIRE FROM

BATTERY PACK.  ENSURE WIRES DO NOT COME IN CONTACT WITH
THE BOTTOM OF THE GRILL.

THE BATTERY PACK  MODULE (LED LIGHTS) MUST BE MOUNTED
INSIDE THE ENCLOSURE, AT LEAST 20cm BELOW THE BOTTOM OF

THE DRIPPAN, TO PREVENT THE MODULE FROM OVERHEATING.
ENSURE WIRES AND MODULE DO NOT INTERFERE WITH DRIPPAN

REMOVAL.

N010-0546-30(LP)

N475-0244



1. Fit the side burner frame into the opening.  The frame should be attached to the opening to prevent any future movement (fasten-
ers not included).

2. Ensure that there is at least 32cm2 of opening in the bottom of the cut out, for combustion air.

3. Set the side burner into the frame.

4. Connect the gas supply to the side burner valve.  Leak test the entire installation before operating the unit.

4. BUILT-IN SIDE BURNER INSTRUCTIONS

N280-0003P (BLACK)
N280-0004 (STN STL)



5. BUILT-IN ACCESSORY DRAWER INSTRUCTIONS

6. BUILT-IN ACCESSORY DOOR INSTRUCTIONS

1. Unpack the drawer frame assembly.

2. Remove the drawers from the enclosure by fully extending them and then lifting up to remove them from the slides.

3. Shim the opening to ensure that the enclosure fits snuggly into the opening.  Ensure that the side shims are located at
the same height as the enclosure mounting holes.  The bottom of the opening may need to be shimmed as well to ensure
that the front of the enclosure is plumb.

4. Once the enclosure is level and square, fasten into place.  (Fasteners not included).

5. Re-install the drawers by tipping the back of the drawer down into the slide.  Once the wheels are inserted into the slide,
lower the front of the drawer until it is level, then push in.  Note: if the enclosure is installed with shims that are too thick, the
wheel will not engage into the slide.  The shim thickness will need to be reduced.

6. Remove the protective coating from all remaining surfaces.

1. Unpack the door and frame.

a. For the curved stainless steel doors, remove the door(s) from the frame by lifting the door while holding on to the pivot
rod.  This will allow the pivot rod to come out of the hole on the bottom of the frame.  Once the pivot is removed from the
bottom hole, the entire door can be dropped and removed from the frame.

b. For the PF style stainless steel door, the door needs to be removed by loosening the center philips screw on the hinge
furthest away from the door.  This will allow the hinge to separate.

2. Center the frame in the opening.  Mark the location of the pivot holes, top and bottom.  Remember on the PT600 double
doors, there will be a pivot rod on both ends.  The PF style doors do not have pivot rods.  Once all pivot holes are marked,
remove the frame and using a 10mm drill bit, drill out the clearance holes for the pivot rod.  These clearance holes should
be at least 12mm deep.  After the holes are complete, you may once again center the frame in the opening.  Starting with
the hinged side, shim between the frame and side wall of the opening.  Ensure the shims are close to the hinge on the PF
style doors.  When the frame side wall is plumb, fasten it to the cabinet with screws (not provided).  Attach the other side of
the frame in the same fashion, ensuring the frame is square.

3. Other than on the curved stainless steel double door kit, fasteners are not required on the top and bottom of the frame.
The curved stainless steel double door frame must be fastened in the center both at the top and bottom.

4. Once the frame has been secured and checked for squareness, the door can be re-installed.

5. Remove the protective coating from all remaining surfaces.



GUIDE D’INSTRUCTIONS POUR LES GRILS ENCASTRÉS
Veuillez utiliser ce guide conjointement avec votre manuel principal pour assembler votre gril encastré de façon adéquate.
Référez-vous au manuel principal pour connaître les instructions de fonctionnement, de nettoyage et d’entretien. Ce gril est
conçu pour des cabinets INCOMBUSTIBLES seulement et doit être installé et entretenu par un installateur qualifié selon
les codes locaux.

BRANCHEMENT DU PROPANE AU GRIL ENCASTRÉ: La tuyauterie jusqu’au gril à gaz est la responsabilité de
l’installateur et doit être positionnée comme illustré dans le manuel d’instructions du gril encastré. Un raccord flexible
métallique est inclus afin de faciliter l’installation de l’appareil. Branchez ce raccord au raccord évasé de 3/8" situé à
l’extrémité du collecteur. Branchez l’autre extrémité du raccord à la conduite de gaz. Assurez-vous que le raccord ne passe
pas à travers un mur, un plancher, un plafond ou une cloison et qu’il soit protégé contre tout dommage.  N’utilisez pas de
boyau pour brancher l’appareil. Il doit être branché avec un tuyau rigide, un tuyau de cuivre ou un raccord flexible métallique
approuvé. L’installation doit se conformer au local et national codes. L’arrivée de gaz doit être branchée au raccord coudé
évasé de 3/8" situé sous le côté droit du panneau de contrôle. Si vous installez un brûleur latéral, une conduite séparée doit
être embranchée au brûleur latéral en entrant par l’ouverture du brûleur latéral à l’emplacement indiqué. Si le cabinet doit
servir de rangement pour le réservoir de propane, la partie du cabinet servant de rangement au réservoir doit être ventilée
selon les codes locaux et ne doit pas communiquer avec la partie servant à encastrer le gril. Un réservoir de propane ne
peut pas être rangé sous le gril.
BRANCHEMENT DU GRIL ENCASTRÉ AU GAZ NATUREL: La tuyauterie jusqu’au gril à gaz est la responsabilité de
l’installateur et doit être positionnée comme illustré dans le manuel d’instructions du gril encastré.  Un raccord flexible
métallique est inclus afin de faciliter l’installation de l’appareil. Branchez ce raccord au raccord évasé de 3/8" situé à
l’extrémité du collecteur. Branchez l’autre extrémité du raccord à la conduite de gaz. Assurez-vous que le raccord ne passe
pas à travers un mur, un plancher, un plafond ou une cloison et qu’il soit protégé contre tout dommage.  N’utilisez pas de
boyau pour brancher l’appareil. Il doit être branché avec un tuyau rigide, un tuyau de cuivre ou un raccord flexible métallique
approuvé. L’installation doit se conformer au local et national codes.  L’arrivée de gaz doit être branchée au raccord coudé
évasé de 3/8" situé sous le côté droit du panneau de contrôle. Si vous installez un brûleur latéral, une conduite séparée doit
être embranchée au brûleur latéral en entrant par l’ouverture du brûleur latéral à l’emplacement indiqué.

Les grils encastrés sont munis d’un plateau d’égouttement qui ne peut contenir qu’une petite quantité de
graisse. Afin d’éviter les feux de graisse, le plateau doit être nettoyé après chaque utilisation.

DANGER :  LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE FAIRE FONCTIONNER LE
GRIL. SI CES INSTRUCTIONS NE SONT PAS SUIVIES À LA LETTRE, UN INCENDIE POURRAIT
S’ENSUIVRE, CAUSANT DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.
L’INSTALLATION COMPLÈTE DOIT ÊTRE VÉRIFIÉE POUR DES FUITES AVANT DE FAIRE FONCTIONNER
L’APPAREIL.

NO de série

N415-0174CE  MAR14/11
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DIMENSIONS DE
L’OUVERTURE

4.5cm

 BIM485     75.5cm   54.5cm   19cm

BIM605     93cm      54.5cm   19cm

BIM730     110cm    54.5cm   19cm

BRÛLEUR     34.5cm   44.5cm   10cm
 LATÉRAL

DIMENSIONS D’OUVERTURE POUR LES GRILS ENCASTRÉS
UN PETIT TROU ACCÈS EST REQUIS AFIN D’ACHEMINER LE FIL DES LUMIÈRES
DEL VERS LE BAS DANS LA CAVITÉ DU CABINET. LE BLOC-PILES DOIT ÊTRE

FIXÉ À AU MOINS 20CM EN DESSOUS DU BAS DU GRIL POUR ÉVITER QU’IL NE
SURCHAUFFE. ASSUREZ-VOUS QUE LES FILS ET LE BLOC-PILES NE NUISENT

PAS À L’ENLÈVEMENT DU TIROIR D’ÉGOUTTEMENT ET QU’ILS N’ENTRENT PAS EN
CONTACT AVEC LE BAS DU GRIL.

PRISE EXTÉRIEURE AVEC INTERRUPTEUR DE
DÉFAUT À LA TERRE RECOMMANDÉE -

LOCALISER SUR LE CÔTÉ GAUCHE DU GRIL
POUR UTILISATION AVEC LA RÔTISSOIRE.

BRÛLEUR LATÉRAL
ENCASTRÉ

OUVERTURE POUR LA
CONDUITE DE GAZ

OUVERTURE POUR LA
CONDUITE DE GAZ

MINIMUM DE  65cm2  DE VENTILATION EST
NÉCESSAIRE À CHAQUE EXTRÉMITÉ DU

CABINET

MATÉRIAU INCOMBUSTIBLE

LA CHARPENTE DU CABINET ET LE
CABINET DOIVENT ÊTRE FAITS DE

MATÉRIAUX INCOMBUSTIBLES

Prévoir une ouverture d’au moins 32cm² pour l’air de ventilation
nécessaire pour le brûleur latéral
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LE CADRE DES ACCESSOIRES CHEVAUCHE
L’OUVERTURE DE 4cm SUR LES QUATRE
CÔTÉS.

N° de pièce Description Illustration
L H

N370-0070 Porte horizontale peinte

N370-0357SS

N370-0358SS

DIMENSIONS D’OUVERTURE

N370-0356SS Porte cambrée en acier inoxydable -
modèle 308

N370-0072 Porte horizontale en acier inoxydable

N370-0069 Porte verticale peinte

N370-0071 Porte verticale en acier inoxydable

Porte cambrée en acier inoxydable -
modèle 450

Porte cambrée double en acier inoxydable -
modèles 600/750

N370-0361 Porte en acier inoxydable style Prestige V

N370-0359 Tiroir simple en acier inoxydable style Prestige V

N370-0360 Tiroir triple en acier inoxydable style Prestige V

68.5cm

58cm

48cm

P

34cm 46.5cm

34cm 46.5cm

46.5cm 34cm

46.5cm 34cm

57cm 50cm

50cm

89.5cm

43cm 59cm

44cm

44cm

17cm 58.5cm

58.5cm

DIMENSIONS D’OUVERTURE POUR LES ACCESSOIRES



N715-0084

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N710-0054 N585-0044

N010-0563-30 (LP)

N475-0263

1. BIM485 INSTRUCTIONS POUR LE GRIL ENCASTRÉ

INSTALLEZ LES PILES TEL QU’ILLUSTRÉ. BRANCHEZ LE FIL DES
LUMIÈRES DEL SITUÉ SOUS LE PANNEAU DE COMMANDE DANS LE
FIL DU BLOC-PILES. ASSUREZ-VOUS QUE LES FILS N’ENTRENT PAS

EN CONTACT AVEC LE BAS DU GRIL.
LE BLOC-PILES (LUMIÈRES DEL) DOIT ÊTRE FIXÉ À L’INTÉRIEUR DU

CABINET, À AU MOINS 20cm EN DESSOUS DU BAS DU TIROIR
D’ÉGOUTTEMENT POUR ÉVITER QU’IL NE SURCHAUFFE. ASSUREZ-

VOUS QUE LES FILS ET LE BLOC-PILES NE NUISENT PAS À
L’ENLÈVEMENT DU TIROIR D’ÉGOUTTEMENT.

Ce gril est conçu pour des cabinets INCOMBUSTIBLES OU EN MAÇONNERIE seulement et doit être installé et entretenu par un
installateur qualifié selon les codes locaux.
1. Fixez les supports de fixation latéraux et les moulures latérales à chaque côté du gril à l’aide des vis 1/4-20 x 3/8" screws
(n570-0073).
2. Placez l’écran protecteur dans le tiroir d’égouttement tel qu’illustré.
3. Placez la moulure arrière le long de l’arrière de l’ouverture. Pour la maintenir en place, vous pouvez appliquer un peu de
silicone sur chaque ailette de la moulure arrière.
4. Abaissez l’appareil en place et branchez la conduite de gaz au raccord à l’extrémité du collecteur.
5. L’installation complète doit être vérifiée pour des fuites avant de faire fonctionner l’appareil.



2. BIM605 INSTRUCTIONS POUR LE GRIL ENCASTRÉ

N715-0085

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N710-0055 N585-0045

N010-0544-30(LP)

N475-0243

INSTALLEZ LES PILES TEL QU’ILLUSTRÉ. BRANCHEZ LE FIL DES
LUMIÈRES DEL SITUÉ SOUS LE PANNEAU DE COMMANDE DANS LE
FIL DU BLOC-PILES. ASSUREZ-VOUS QUE LES FILS N’ENTRENT PAS

EN CONTACT AVEC LE BAS DU GRIL.
LE BLOC-PILES (LUMIÈRES DEL) DOIT ÊTRE FIXÉ À L’INTÉRIEUR DU
CABINET, À AU MOINS 8 POUCES EN DESSOUS DU BAS DU TIROIR

D’ÉGOUTTEMENT POUR ÉVITER QU’IL NE SURCHAUFFE. ASSUREZ-
VOUS QUE LES FILS ET LE BLOC-PILES NE NUISENT PAS À

L’ENLÈVEMENT DU TIROIR D’ÉGOUTTEMENT.

Ce gril est conçu pour des cabinets INCOMBUSTIBLES OU EN MAÇONNERIE seulement et doit être installé et entretenu par un
installateur qualifié selon les codes locaux.
1. Fixez les supports de fixation latéraux et les moulures latérales à chaque côté du gril à l’aide des vis 1/4-20 x 3/8" screws
(n570-0073).
2. Placez l’écran protecteur dans le tiroir d’égouttement tel qu’illustré.
3. Placez la moulure arrière le long de l’arrière de l’ouverture. Pour la maintenir en place, vous pouvez appliquer un peu de
silicone sur chaque ailette de la moulure arrière.
4. Abaissez l’appareil en place et branchez la conduite de gaz au raccord à l’extrémité du collecteur.
5. L’installation complète doit être vérifiée pour des fuites avant de faire fonctionner l’appareil.



N715-0086

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N585-0046N710-0056

N010-0546-30(LP)

N475-0244

3. BIM730 INSTRUCTIONS POUR LE GRIL ENCASTRÉ

INSTALLEZ LES PILES TEL QU’ILLUSTRÉ. BRANCHEZ LE FIL DES
LUMIÈRES DEL SITUÉ SOUS LE PANNEAU DE COMMANDE DANS LE
FIL DU BLOC-PILES. ASSUREZ-VOUS QUE LES FILS N’ENTRENT PAS

EN CONTACT AVEC LE BAS DU GRIL.
LE BLOC-PILES (LUMIÈRES DEL) DOIT ÊTRE FIXÉ À L’INTÉRIEUR DU
CABINET, À AU MOINS 8 POUCES EN DESSOUS DU BAS DU TIROIR

D’ÉGOUTTEMENT POUR ÉVITER QU’IL NE SURCHAUFFE. ASSUREZ-
VOUS QUE LES FILS ET LE BLOC-PILES NE NUISENT PAS À

L’ENLÈVEMENT DU TIROIR D’ÉGOUTTEMENT.

Ce gril est conçu pour des cabinets INCOMBUSTIBLES OU EN MAÇONNERIE seulement et doit être installé et entretenu par un
installateur qualifié selon les codes locaux.
1. Fixez les supports de fixation latéraux et les moulures latérales à chaque côté du gril à l’aide des vis 1/4-20 x 3/8" screws
(n570-0073).
2. Placez l’écran protecteur dans le tiroir d’égouttement tel qu’illustré.
3. Placez la moulure arrière le long de l’arrière de l’ouverture. Pour la maintenir en place, vous pouvez appliquer un peu de
silicone sur chaque ailette de la moulure arrière.
4. Abaissez l’appareil en place et branchez la conduite de gaz au raccord à l’extrémité du collecteur.
5. L’installation complète doit être vérifiée pour des fuites avant de faire fonctionner l’appareil.



N280-0003P (BLACK)
N280-0004 (STN STL)

4. INSTRUCTIONS POUR LE BRÛLEUR LATÉRAL ENCASTRÉ

l. Placez le cadre du brûleur latéral dans l’ouverture. Le cadre doit être fixé à l’ouverture pour qu’il ne puisse pas bouger
(pièces de fixation non comprises).

2. Assurez-vous qu’il y ait au moins 5 po² d’ouverture dans le bas de la découpe pour l’air de ventilation.

3. Placez le brûleur latéral dans le cadre.

4. Branchez la conduite de gaz à la soupape du brûleur latéral. L’installation complète doit être vérifiée pour des fuites avant
de faire fonctionner l’appareil.



5. INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DES TIROIRS

6. INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DES PORTES

1. Déballez l’assemblage du cadre et des tiroirs

2. Retirez les tiroirs du cadre en les ouvrant complètement puis en les soulevant pour les retirer des glissières.

3. Placez des cales pour vous assurer que le cadre soit bien ajusté dans l’ouverture. Assurez-vous que les cales soient
situées à la même hauteur que les trous de fixation du cadre. Le bas de l’ouverture peut aussi nécessiter des cales afin
d’assurer que l’avant du cadre soit d’aplomb.

4. Une fois que le cadre est de niveau et d’équerre, fixez-le en place. (Pièces de fixation non comprises).

5. Réinstallez les tiroirs en inclinant l’arrière pour les engager dans les glissières. Une fois que les roulettes sont insérées
dans les glissières, abaissez l’avant du tiroir jusqu’à ce qu’il soit à l’horizontal puis enfoncez-le. Note : Si le cadre est
installé avec des cales trop épaisses, les roulettes ne pourront pas s’engager dans les glissières. L’épaisseur des cales
devra être réduite.

6. Retirez le revêtement protecteur de toutes les surfaces.

1. Déballez le cadre et la porte.
a. Pour les portes cambrées en acier inoxydable, retirez la/les porte(s) du cadre en soulevant la porte pendant que vous
tenez la tige de pivot. Ceci permettra à la tige de pivot de sortir du trou dans le bas du cadre. Une fois que la tige de pivot
est sortie du trou inférieur, abaissez la porte et retirez-la du cadre.
b. Pour la porte en acier inoxydable du Prestige V, vous retirez la porte en desserrant la vis Philips centrale sur la
charnière, c’est-à-dire la vis la plus éloignée de la porte. Ceci permettra à la charnière de se séparer.

2. Centrez le cadre dans l’ouverture. Marquez l’emplacement des trous de pivot supérieur et inférieur. Rappelez-vous que
les portes doubles du PT600 ont des tiges de pivot à chaque extrémité. Les portes de Prestige V n’ont pas de tige de
pivot. Une fois que tous les trous de pivot sont marqués, retirez le cadre et percez des trous à l’aide d’une mèche de 3/8"
qui serviront à la tige de pivot. Ces trous doivent être d’au moins 1/2" de profondeur. Une fois que les trous sont faits, vous
pouvez à nouveau centrer le cadre dans l’ouverture. En commençant par le côté avec la charnière, placez des cales entre
le cadre et la paroi latérale de l’ouverture. Pour les portes du Prestige V, assurez-vous que les cales soient près de la
charnière. Lorsque le côté du cadre est d’aplomb, fixez-le au cabinet à l’aide de vis (non fournies). Fixez l’autre côté du
cadre de la même manière en vous assurant que le cadre soit d’équerre.
3. À l’exception des portes cambrées doubles en acier inoxydable, des pièces de fixation ne sont pas nécessaires dans
le haut et le bas du cadre. Les portes cambrées doubles en acier inoxydable doivent être fixées au centre, dans le haut et
le bas.

4. Une fois que le cadre est fixé et que vous vous êtes assuré qu’il soit d’équerre, vous pouvez réinstaller la porte.

5. Retirez le revêtement protecteur de toutes les surfaces.



Per effettuare una corretta installazione del grill ad incasso si prega di utilizzare questo manuale assieme al manuale
principale del prodotto. Fare riferimento al manuale principale per le istruzioni relative al funzionamento, alla pulizia e alla
manutenzione. Questo grill è stato progettato unicamente per vani NON-COMBUSTIBILI, e deve essere installato e
revisionato da un installatore qualificato, conformemente ai regolamenti locali.

COLLEGAMENTO AD INCASSO AL GAS PROPANO - I tubi di collegamento al grill a gas devono essere forniti
dall’installatore e devono essere posizionati come illustrato nelle istruzioni allegate. Non utilizzare tubi in plastica per il
collegamento all’unità. Questa deve essere collegata con tubi rigidi, oppure di rame oppure ancora tramite un connettore
metallico flessibile, approvato per l’uso. L’installazione deve essere conforme ai regolamenti locali e nazionali. La valvola di
alimentazione del gas deve essere collegata al raccordo allargato delle dimensioni di 9,525 mm (3/8 di pollice), posizionato
sotto la parte destra del pannello di controllo. Nel caso di installazione di un fornello laterale, questo dovrà disporre di una
seconda linea, collocata nella posizione specificata. Se nel vano si intende riporre una bombola di propano, la parte del
vano destinato alla bombola deve essere ventilata conformemente ai regolamenti locali e non deve essere in comunicazione
con il vano proposto al grill a gas. La bombola di propano non deve essere riposta sotto al grill a gas.

COLLEGAMENTO AD INCASSO AL GAS NATURALE - I tubi di collegamento al grill a gas devono essere forniti
dall’installatore e devono essere posizionati come illustrato nelle istruzioni allegate. Non utilizzare tubi di gomma per
collegare l’unità. Questa deve essere collegata con tubi rigidi, oppure di rame oppure ancora tramite un connettore
metallico flessibile, approvato per l’uso. L’installazione deve essere conforme ai regolamenti locali e nazionali. La valvola di
alimentazione del gas deve essere collegata al raccordo allargato delle dimensioni di 9,525 mm (3/8 di pollice), posizionato
sotto la parte destra del pannello di controllo. Nel caso di installazione di un fornello laterale, questo dovrà disporre di una
seconda linea, collocata nella posizione specificata.

Le unità a incasso sono fornite di un vassoio di scolo dei grassi di piccole dimensioni. Per evitare che tali grassi
possano provocare incendi, è importante svuotare il vassoio dopo ogni utilizzo del grill.

PERICOLO: PRIMA DI UTILIZZARE IL GRILL LEGGERE CON ATTENZIONE TUTTE LE ISTRUZIONI. LA
MANCATA ASSOLUTA OSSERVANZA DI QUESTE ISTRUZIONI POTREBBE RISULTARE IN UN INCENDIO,
PROVOCANDO SERI DANNI O ADDIRITTURA LA MORTE.

NUMERO DI SERIE

MANUALE DI ISTRUZIONI PER MODELLI AD INCASSO
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A

86.5cm
     ALTEZZA

RACCOMANDATA:

L

P

15.5cm

A

L

P
4.5cm

SI RACCOMANDA L’UTILIZZO DI PRESE
ELETTRICHE DI SICUREZZA GFI PER
ESTERNI – DA POSIZIONARE SULLA
SINISTRA, PER IL KIT ROSTICCERIA.

È NECESSARIO PREVEDERE UN’AREA DI
ALMENO 65 cm2 PER LA VENTILAZIONE, AD

ENTRAMBE LE ESTREMITÀ DEL VANO

INGRESSO DEL
GAS

INGRESSO DEL
GAS

IL FORNELLO
LATERALE

NOTEMODELLO DIMENSIONI DELL’APERTURA

MATERIALE NON COMBUSTIBILE

LA STRUTTURA DEL VANO E IL VANO
STESSO DEVONO ESSERE COSTRUITI
CON MATERIALI NON COMBUSTIBILI

È necessario prevedere un’apertura di almeno 32cm2 per il ricambio d’aria
del fornello laterale.

PER FAR PASSARE I CAVETTI DELLE LUCI LED ALL’INTERNO DEL VANO È
NECESSARIO EFFETTUARE UN PICCOLO FORO. IL BLOCCO DELLA

BATTERIA DEVE ESSERE MONTATO ALMENO 20cm AL DI SOTTO DELLA
PARTE INFERIORE DEL GRILL, PER EVITARE IL SURRISCALDAMENTO DEL

MODULO. VERIFICARE CHE I CAVETTI ACCLUSI E IL MODULO NON
INTERFERISCANO CON IL VASSOIO DI SCOLO DEL FORNELLO LATERALE

4.5cm

 BIM485     75.5cm   54.5cm   19cm

BIM605     93cm      54.5cm   19cm

BIM730     110cm    54.5cm   19cm

 FORNELLO     34.5cm   44.5cm   10cm
 LATERALE

DIMENSIONI DELL’APERTURA DEI MODELLI AD INCASSO



A

L

P

NOTA: I PANNELLI ACCESSORI SI
SOVRAPPONGONO ALL’APERTURA DI
4cm IN TUTTI E QUATTRO I LATI

Numero della
parte Descrizione Immagine

L A

N370-0070 Sportello orizzontale verniciato, piatto

N370-0357SS

N370-0358SS

DIMENSIONI DELL’APERTURA

N370-0356SS Sportello in acciaio inossidabile, ricurvo -
dimensione 308

N370-0072 Sportello orizzontale in acciaio inossidabile, piatto

N370-0069 Sportello verticale verniciato, piatto

N370-0071 Sportello verticale in acciaio inossidabile, piatto

Sportello in acciaio inossidabile, ricurvo -
dimensione 450

Sportello doppio in acciaio inossidabile, ricurvo -
dimensione 600/750

N370-0361 Sportello in acciaio inossidabile, stile PF

N370-0359 Cassetto singolo in acciaio inossidabile, stile PF

N370-0360 Cassetto triplo in acciaio inossidabile, stile PF

68.5cm

58cm

DIMENSIONI DELL’APERTURA DEGLI ACCESSORI AD INCASSO

48cm

P

34cm 46.5cm

34cm 46.5cm

46.5cm 34cm

46.5cm 34cm

57cm 50cm

50cm

89.5cm

43cm 59cm

44cm

44cm

17cm 58.5cm

58.5cm



1. ISTRUZIONI PER IL MODELLO BIM485 AD INCASSO

Questo grill è stato progettato per un uso esclusivo in vani in MURATURA, NON COMBUSTIBILI, e deve essere installato e
revisionato da un installatore qualificato, conformemente ai regolamenti locali.
1. Fissare le staffe di montaggio e le fasce di rifinitura laterali utilizzando le viti da 1/4-20 x 3/8" (n570-0073).
2. Posizionare la protezione termica all’interno del vassoio di scolo dei grassi, come illustrato.
3. Posizionare la rifinitura posteriore lungo la parte posteriore dell’apertura. Utilizzare una piccola quantità di silicone ad ognuna
estremità per fissarla sul posto.
4. Abbassare l’unità in posizione e collegare il tubo di alimentazione del gas alla parte finale del collettore.
5. È necessario collaudare l’intera installazione prima di accendere il grill.

N715-0084

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N710-0054 N585-0044

INSTALLARE LE BATTERIE COME DA ILLUSTRAZIONE. COLLEGARE IL
CAVETTO DELLE LUCI LED, COLLOCATO SOTTO IL PANNELLO DI

CONTROLLO, AL CAVO DEL BLOCCO DELLA BATTERIA. VERIFICARE
CHE I CAVI NON ENTRINO IN CONTATTO CON LA PARTE INFERIORE

DEL GRILL.
IL MODULO DEL BLOCCO DELLA BATTERIA (LUCI LED) DEVE ESSERE
MONTATO ALMENO 20cm AL DI SOTTO DELLA PARTE INFERIORE DEL

VASSOIO DI SCOLO DEI GRASSI, IN MODO DA EVITARE IL
SURRISCALDAMENTO DEL MODULO. VERIFICARE CHE I CAVETTI E IL
MODULO NON INTERFERISCANO CON LA RIMOZIONE DEL VASSOIO

DI SCOLO.

N010-0563-30 (LP)

N475-0263



N715-0085

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N710-0055 N585-0045

N010-0544-30(LP)

N475-0243

2. ISTRUZIONI PER IL MODELLO BIM605 AD INCASSO

INSTALLARE LE BATTERIE COME DA ILLUSTRAZIONE. COLLEGARE IL
CAVETTO DELLE LUCI LED, COLLOCATO SOTTO IL PANNELLO DI

CONTROLLO, AL CAVO DEL BLOCCO DELLA BATTERIA. VERIFICARE CHE I
CAVI NON ENTRINO IN CONTATTO CON LA PARTE INFERIORE DEL GRILL.

IL MODULO DEL BLOCCO DELLA BATTERIA (LUCI LED) DEVE ESSERE
MONTATO ALMENO 20cm AL DI SOTTO DELLA PARTE INFERIORE DEL

VASSOIO DI SCOLO DEI GRASSI, IN MODO DA EVITARE IL
SURRISCALDAMENTO DEL MODULO. VERIFICARE CHE I CAVETTI E IL
MODULO NON INTERFERISCANO CON LA RIMOZIONE DEL VASSOIO DI

SCOLO.

Questo grill è stato progettato per un uso esclusivo in vani in MURATURA, NON COMBUSTIBILI, e deve essere installato e
revisionato da un installatore qualificato, conformemente ai regolamenti locali.
1. Fissare le staffe di montaggio e le fasce di rifinitura laterali utilizzando le viti da 1/4-20 x 3/8" (n570-0073).
2. Posizionare la protezione termica all’interno del vassoio di scolo dei grassi, come illustrato.
3. Posizionare la rifinitura posteriore lungo la parte posteriore dell’apertura. Utilizzare una piccola quantità di silicone ad ognuna
estremità per fissarla sul posto.
4. Abbassare l’unità in posizione e collegare il tubo di alimentazione del gas alla parte finale del collettore.
5. È necessario collaudare l’intera installazione prima di accendere il grill.



N715-0086

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N585-0046N710-0056

N010-0546-30(LP)

N475-0244

Questo grill è stato progettato per un uso esclusivo in vani in MURATURA, NON COMBUSTIBILI, e deve essere installato e
revisionato da un installatore qualificato, conformemente ai regolamenti locali.
1. Fissare le staffe di montaggio e le fasce di rifinitura laterali utilizzando le viti da 1/4-20 x 3/8" (n570-0073).
2. Posizionare la protezione termica all’interno del vassoio di scolo dei grassi, come illustrato.
3. Posizionare la rifinitura posteriore lungo la parte posteriore dell’apertura. Utilizzare una piccola quantità di silicone ad ognuna
estremità per fissarla sul posto.
4. Abbassare l’unità in posizione e collegare il tubo di alimentazione del gas alla parte finale del collettore.
5. È necessario collaudare l’intera installazione prima di accendere il grill.

3. ISTRUZIONI PER IL MODELLO BIM730 AD INCASSO

INSTALLARE LE BATTERIE COME DA ILLUSTRAZIONE. COLLEGARE IL
CAVETTO DELLE LUCI LED, COLLOCATO SOTTO IL PANNELLO DI

CONTROLLO, AL CAVO DEL BLOCCO DELLA BATTERIA. VERIFICARE CHE I
CAVI NON ENTRINO IN CONTATTO CON LA PARTE INFERIORE DEL GRILL.

IL MODULO DEL BLOCCO DELLA BATTERIA (LUCI LED) DEVE ESSERE
MONTATO ALMENO 20cm AL DI SOTTO DELLA PARTE INFERIORE DEL

VASSOIO DI SCOLO DEI GRASSI, IN MODO DA EVITARE IL
SURRISCALDAMENTO DEL MODULO. VERIFICARE CHE I CAVETTI E IL
MODULO NON INTERFERISCANO CON LA RIMOZIONE DEL VASSOIO DI

SCOLO.



1. Posizionare il fornello laterale all’interno dell’apertura. Si consiglia di fissare il riquadro all’apertura, al fine di evitare
spostamenti futuri (viti non incluse).

2. È necessario prevedere un’apertura di almeno 32cm2 per il ricambio d’aria.

3. Posizionare il fornello laterale all’interno del riquadro.

4. Collegare la valvola di alimentazione del gas alla valvola del fornello laterale. È necessario collaudare l’intera installazione
prima di accendere il grill.

4. ISTRUZIONI PER IL FORNELLO LATERALE AD INCASSO

N280-0003P (NERO)
N280-0004 (ACCIAIO INOSSIDABLE)



5. ISTRUZIONI PER CASSETTI ACCESSORI AD INCASSO

6. ISTRUZIONI PER I PORTELLI ACCESSORI AD INCASSO

1. Disimballare il kit dei cassetti.

2. Rimuovere i cassetti dal vano, estraendoli completamente e alzandoli dalle rotaie laterali.

3. Adattare l’apertura in modo che il vano-cassetti vi si adatti perfettamente. Verificare che gli adattatori lateriali si trovino
alla stessa altezza dei fori di montaggio. Potrebbe essere necessario regolare anche la parte inferiore dell’apertura, per
garantire che la parte anteriore sia a piombo.

4. Una volta verificata la perpendicolarità del vano, serrarlo (viti non incluse).

5. Re-inserire i cassetti spingendone la parte posteriore all’interno delle rotaie. Una volta inserite le rotelle, abbassare la
parte anteriore fino a raggiungere la posizione orizzontale, quindi spingerli all’interno. Nota: se il vano viene installato con
adattatori troppo spessi, le rotelle non si incastreranno correttamente nelle rotaie. Sarà pertanto necessario ridurre lo
spessore degli adattatori.

6. Rimuovere la pellicola protettiva da tutte le superfici.

1. Disimballare il kit degli sportelli.

a. Nel caso di sportelli in acciaio inossidabile ricurvi, rimuovere gli sportelli dal riquadro, alzando lo sportello, trattenendo
contemporaneamente il perno. In questo modo il perno uscirà dal foro nella parte inferiore del riquadro. Una volta rimosso il
perno dal foro inferiore, sarà possibile rimuovere lo sportello dal riquadro.

b. Nel caso di sportelli in acciaio inossidabile in stile PF, lo sportello deve essere rimosso dopo aver allentato la vite a croce
centrale, posta sul cardine più lontano dallo sportello. Sarà quindi possibile rimuovere il cardine.

2. Centrare il riquadro sull’apertura. Contrassegnare la posizione dei fori del perno superiore e inferiore. Nel caso degli
sportelli doppi PT600 saranno presenti due perni, uno ad ogni estremità. Gli sportelli di stile PF non sono dotati di perni.
Una volta contrassegnati tutti i fori per i perni, rimuovere il riquadro e, con una punta di trapano da 10mm, effettuare i fori
necessari per i perni. Questi fori devono essere profondi almeno 12mm. Una volta effettuati i fori, centrare nuovamente il
riquadro nell’apertura. Iniziando dal lato del cardine, adattare lo spazio tra il riquardo e la parete laterale dell’apertura.
Verificare che gli adattatori siano vicini al cardine degli sportelli di stile PF. Quando la parete laterale del riquadro sia in
asse, serrarlo al vano con viti (non incluse). Fissare l’altro lato del riquadro nella stessa maniera, sempre verificando che il
riquadro sia in asse.

3. A parte il caso del kit per sportelli doppi ricurvi in acciaio inossidabile, non è necessario utilizzare viti per la parte
superiore e inferiore del riquadro. Il riquadro degli sportelli doppi in acciaio inossidabile ricurvi deve essere fissato al centro,
sia nella parte superiore che in quella inferiore.

4. Una volta fissato il riquadro e verificato che questo sia a piombo, sarà possibile reinstallare lo sportello.

5. Rimuovere la pellicola protettiva da tutte le superfici.



GEBRUIKSAANWIJZING INGEBOUWDE EENHEID
Gebruik dit handboek samen met het hoofdhandboek om uw inbouwbarbeque correct in elkaar te zetten. Kijk in het
hoofdhandboek voor gebruiks-, schoonmaak- en onderhoudsinstructies. Deze barbeque is ontworpen voor niet-verteerbare
omsluitingen en moet geïnstalleerd en onderhouden worden door een gekwalificeerde installateur naar lokale regelgeving.

AANSLUITING VAN INBOUW PROPAANGAS: De gasaansluiting van de barbeque is de verantwoordelijkheid van de
installateur en de leiding moet geplaatst worden zoals getoond in de inbouwinstructies. Gebruik geen slang om dit
onderdeel aan te sluiten. Het moet aangesloten worden met een harde pijp, koperen buis of een goedgekeurd flexibel
metalen verbindingsstuk. The installatie moet voldoen aan alle lokale en nationale regelgeving. De gasvoorziening moet
aangesloten zijn aan de 0.94cm gaspit die zich bevindt aan de rechterkant van het bedieningspaneel. Wanneer een
zijbrander wordt geïnstalleerd, moet op de aangegeven plaats een aparte verbinding gemaakt worden met het
zijbrandergedeelte en de opening voor de zijbrander. Als in de omsluiting ook een propaancylinder moet worden geplaatst,
moet het tankgedeelte van de omsluiting volgens lokale regelgeving geventileerd worden en mag het geen contact hebben
met de opening die de gasbarbeque omsluit. Een propaantank mag niet onder de gasbarbeque opgeborgen worden.

AANSLUITING VAN INBOUW NATUURLIJK GAS: De gasaansluiting van de barbeque is de verantwoordelijkheid van de
installateur en de leiding moet geplaatst worden zoals getoond in de inbouwinstructies. Gebruik geen slang om dit
onderdeel aan te sluiten. Het moet aangesloten worden met een harde pijp, koperen buis of een goedgekeurd flexibel
metalen verbindingsstuk. The installatie moet voldoen aan alle lokale en nationale regelgeving. De gasvoorziening moet
aangesloten zijn aan de 0.94cm gaspit die zich bevindt aan de rechterkant van het bedieningspaneel. Wanneer een
zijbrander wordt geïnstalleerd, moet op de aangegeven plaats een aparte verbinding gemaakt worden met het
zijbrandergedeelte en de opening voor de zijbrander.

Inbouweenheden zijn voorzien van een druiprek dat slechts een minimum hoeveelheid vet kan behouden. Ter
voorkoming van vetbranden moet het rek na gebruik altijd schoon gemaakt worden.

Serienummer

GEVAAR: LEES ZORGVULDIG ALLE INSTRUCTIES VOOR HET IN GEBRUIK NEMEN VAN DE BARBEQUE.
NALATIGHEID IN HET ZORGVULDIG VOLGEN VAN DEZE INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT BRAND MET
SERIEUZE VERWONDINGEN EN OVERLIJDEN TOT GEVOLG.

N415-0174CE  MAR14/11
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GFI BUITENSTOPCONTACT AANBEVOLEN
– AAN DE LINKERKANT VAN DE
BARBEQUE PLAATSEN VOOR GEBRUIK
VAN HET BRAADSPIT

EEN MINIMUM VENTILATIERUIMTE VAN 65cm2

IS VEREISD AAN ELKE KANT VAN DE KAST

OPENING VOOR
GASINGANG

OPENINGSAFMETINGEN VAN DE INBOUWEENHEID

INBOUW
ZIJBRANDER

AANTEKENINGMODEL OPENINGSAFMETINGEN

NIET-VERTEERBAAR MATERIAAL

DE KAST EN HET FRAME MOETEN
GEMAAKT ZIJN VAN NIET VERTEERBAAR

MATERIAAL

Een opening van tenminste 32 cm2 moet aanwezig zijn voor
verbrandingslucht van zijbrander.

EEN SMALLE INGANGSOPENING IS VEREISD OM DE KABEL VAN DE LED-
VERLICHTING NAAR BENEDEN IN HET GAT VAN DE KAST TE LATEN LOPEN. DE
BATTERIJEN MOETEN OP EEN MINIMUM VAN 20CM ONDER DE BODEM VAN DE
BARBEQUE GEPLAATST WORDEN OM OVERVERHITTING VAN DE HOUDER TE
VOORKOMEN. VERZEKER U ERVAN DAT DE KABELS EN DE HOUDER
VERWIJDERING VAN HET DRUIPREK NIET IN DE WEG ZITTEN EN OOK NIET IN
CONTACT KOMEN MET DE BODEM VAN DE BARBEQUE.

4.5cm

 BIM485     75.5cm   54.5cm   19cm

BIM605     93cm      54.5cm   19cm

BIM730     110cm    54.5cm   19cm

 ZIJBRANDER     34.5cm   44.5cm   10cm

OPENING VOOR
GASINGANG



H

B

D

TER INFORMATIE: DE ACCESOIREFRAMES
OVERLAPPEN DE OPENINGEN AAN ALLE 4
KANTEN MET 4cm.

Onderdeelnummer Beschrijving Foto
B H

N370-0070 Platte horizontale geverfde deur

N370-0357SS

N370-0358SS

Openingsafmetingen

N370-0356SS Gebogen roestvrijstalen deur – 308
afmeting

N370-0072 Platte horizontale roestvrijstalen deur

N370-0069 Platte vertikale geverfde deur

N370-0071 Platte vertikale roestvrijstalen deur

Gebogen roestvrijstalen deur – 450
afmeting

Gebogen roestvrijstalen dubbele deur – 600/750
afmeting

N370-0361 PF-stijl roestvrijstalen deur

N370-0359 PF-stijl roestvrijstalen enkele lade

N370-0360 PF-stijl roestvrijstalen driedubbele lade

68.5cm

58cm

OPENINGSAFMETINGEN VAN INBOUWACCESOIRES

48cm

D

34cm 46.5cm

34cm 46.5cm

46.5cm 34cm

46.5cm 34cm

57cm 50cm

50cm

89.5cm

43cm 59cm

44cm

44cm

17cm 58.5cm

58.5cm



1. BIM485 INBOUWINSTRUCTIES

Deze barbeque is uitsluitend ontworpen voor stenen, niet verteerbare omsluitingen en moet geïnstalleerd en onderhouden
worden door een gekwalificeerde installateur volgens lokale regelgeving.
1. Maak de metalen zijsteunen en –afwerking aan weerszijde van de barbeque vast met de 1/4 – 20 x 3/8” schroeven (n570-0073).
2. Plaats het hittescherm in het druiprek zoals aangegeven.
3. Leg de achterafwerking over de achterkant van de opening. Om het in plaats te houden kan een tipje silliconen aangebracht
worden op elke vleugel van de achterafwerking.
4. Laat de eenheid zakken en sluit de gastoevoer aan op de fitting aan het achtereinde.
5. De gehele installatie moet getest zijn op lekkages voor ingebruikneming van de eenheid.

N715-0084

N080-0216
N570-0073N080-0216

N710-0054 N585-0044

INSTALLEER DE BATTERIJEN ZOALS GEILLUSTREERD. VERBIND DE
KABEL VAN LED-VERLICHTING BENEDEN HET BEDIENINGSPANEEL
MET DE KABEL VAN DE BATTERIJEN. VERZEKER U ERVAN DAT DE
KABELS NIET IN CONTACT KOMEN MET DE ONDERKANT VAN DE

BARBEQUE.
DE BATTERIJENHOUDER (LED-VERLICHTING) MOET OP TEN MINSTE

20cm ONDER DE BODEM VAN HET DRUIPREK IN DE OMSLUITING
GEPLAATST WORDEN OM OVERVERHITTING VAN DE HOUDER TE

VOORKOMEN. VERZEKER U ERVAN DAT DRADEN EN HOUDER NIET
IN DE WEG ZITTEN VOOR VERWIJDERING VAN DE DRUIPREK

N010-0563-30 (LP)

N475-0263



N715-0085

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N710-0055 N585-0045

N010-0544-30(LP)

N475-0243

INSTALLEER DE BATTERIJEN ZOALS GEILLUSTREERD. VERBIND DE
KABEL VAN LED-VERLICHTING BENEDEN HET BEDIENINGSPANEEL
MET DE KABEL VAN DE BATTERIJEN. VERZEKER U ERVAN DAT DE
KABELS NIET IN CONTACT KOMEN MET DE ONDERKANT VAN DE

BARBEQUE.
DE BATTERIJENHOUDER (LED-VERLICHTING) MOET OP TEN MINSTE

20cm ONDER DE BODEM VAN HET DRUIPREK IN DE OMSLUITING
GEPLAATST WORDEN OM OVERVERHITTING VAN DE HOUDER TE

VOORKOMEN. VERZEKER U ERVAN DAT DRADEN EN HOUDER NIET
IN DE WEG ZITTEN VOOR VERWIJDERING VAN DE DRUIPREK

Deze barbeque is uitsluitend ontworpen voor stenen, niet verteerbare omsluitingen en moet geïnstalleerd en onderhouden
worden door een gekwalificeerde installateur volgens lokale regelgeving.
1. Maak de metalen zijsteunen en –afwerking aan weerszijde van de barbeque vast met de 1/4 – 20 x 3/8” schroeven (n570-0073).
2. Plaats het hittescherm in het druiprek zoals aangegeven.
3. Leg de achterafwerking over de achterkant van de opening. Om het in plaats te houden kan een tipje silliconen aangebracht
worden op elke vleugel van de achterafwerking.
4. Laat de eenheid zakken en sluit de gastoevoer aan op de fitting aan het achtereinde.
5. De gehele installatie moet getest zijn op lekkages voor ingebruikneming van de eenheid.

2. BIM605 INBOUWINSTRUCTIES



N715-0086

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N585-0046N710-0056

N010-0546-30(LP)

N475-0244

3. BIM730 INBOUWINSTRUCTIES

INSTALLEER DE BATTERIJEN ZOALS GEILLUSTREERD. VERBIND DE
KABEL VAN LED-VERLICHTING BENEDEN HET BEDIENINGSPANEEL
MET DE KABEL VAN DE BATTERIJEN. VERZEKER U ERVAN DAT DE
KABELS NIET IN CONTACT KOMEN MET DE ONDERKANT VAN DE

BARBEQUE.
DE BATTERIJENHOUDER (LED-VERLICHTING) MOET OP TEN MINSTE

20cm ONDER DE BODEM VAN HET DRUIPREK IN DE OMSLUITING
GEPLAATST WORDEN OM OVERVERHITTING VAN DE HOUDER TE

VOORKOMEN. VERZEKER U ERVAN DAT DRADEN EN HOUDER NIET
IN DE WEG ZITTEN VOOR VERWIJDERING VAN DE DRUIPREK

Deze barbeque is uitsluitend ontworpen voor stenen, niet verteerbare omsluitingen en moet geïnstalleerd en onderhouden
worden door een gekwalificeerde installateur volgens lokale regelgeving.
1. Maak de metalen zijsteunen en –afwerking aan weerszijde van de barbeque vast met de 1/4 – 20 x 3/8” schroeven (n570-0073).
2. Plaats het hittescherm in het druiprek zoals aangegeven.
3. Leg de achterafwerking over de achterkant van de opening. Om het in plaats te houden kan een tipje silliconen aangebracht
worden op elke vleugel van de achterafwerking.
4. Laat de eenheid zakken en sluit de gastoevoer aan op de fitting aan het achtereinde.
5. De gehele installatie moet getest zijn op lekkages voor ingebruikneming van de eenheid.



1. Plaats het zijbranderframe in de opening. Het frame moet aan de opening vastgemaakt zijn om toekomstige verschuiving
te voorkomen (bevestigingsonderdelen niet bijgesloten).
2. Verzeker u ervan date er ten minste een opening van 32 cm2 is in de uitsnijding voor verbrandingslucht.
3. Plaats de zijbrander in het frame.
4. Verbind de gasvoorziening met het zijbranderventiel. Test de gehele installatie op lekkages voor ingebruikneming van de
eenheid.

4. INBOUWINSTRUCTIES ZIJBRANDER

N280-0003P (BLACK)
N280-0004 (STN STL)



5. INBOUWINSTRUCTIES ACCESOIRELADE

6. INBOUWINSTRUCTIES ACCESOIREDEUR

1. Pak de onderdelen van het ladeframe uit.
2. Verwijder de lades van de omsluiting door ze volledig te verlengen en erna op te tillen om ze uit de rails te halen.
3. Stel de opening om er zeker van te zijn dat de omsluiting goed in de opening past. Verzeker u ervan dat de zijvulplaatjes
op dezelfde hoogte geplaatst zijn als de bovengaten van de omsluiting. De bodem van de opening moet wellicht ook gevuld
worden om er zeker van te zijn dat de voorkant van de omsluiting waterpas is.
4. Maak de omsluiting vast als deze waterpas en recht is (bevestigingsonderdelen niet bijgesloten).
5. Plaats de lades terug door de achterkant van de lade in de rails te laten zakken. Als de wieltjes in de rails gevoegd zijn,
de voorkant van de lade laten zakken totdat deze waterpas is, erna de lade induwen. Aantekening: als de omsluiting
geplaatst is met te dikke vulplaatjes zal het wiel niet in de rails passen. De dikte van de vulplaatjes zal dan moeten worden
aangepast.
6. Verwijder het beschermingslaagje van alle overgebleven oppervlakken.

1. Pak de deur en het frame uit.
a. voor de gebogen roestvrijstalen deur, verwijder de deur(en) van het frame door de deur op te tillen terwijl de spilstaaf wordt
vastgehouden. Dit zorgt ervoor dat de spilstaaf uit het gat in de bodem van het frame komt. Als de spilstaaf is verwijderd van
het gat in de onderkant, kan de gehele deur zakken en uit het frame gehaald worden.
b. Voor de PF-stijl roestvrijstalen deur, moet de deur verwijderd worden door de middelste phillipsschroef in het verst van de
deur verwijderde scharnier van de deur los te draaien.
2. Plaats het frame in het midden van de opening. Markeer de plaats van de spilgaten, boven en onder. Op de PT600
dubbele deuren zullen er spilstaven aan elke kant zitten. De PF-stijl deuren hebben geen spilstaven. Verwijder het frame als
alle spilgaten gemarkeerd zijn en gebruik een 10mm boorbit om de boorgaten voor de spilstaven uit te boren. Deze
boorgaten moeten ten minste 12mm diep zijn. Nadat de gaten af zijn, kunt u het frame weer in het midden van de opening
plaatsen. Beginnend met de scharnierkant, stel het frame en de zijkant van de opening met vulplaatjes. Verzeker u ervan
dat de vulplaatjes dichtbij de scharnieren op de PF stijl deuren zitten. Maak de framemuurkant als deze waterpas is vast
aan de kast met schroeven (niet bijgesloten). Maak de andere kant op dezelfde wijze vast, verzeker u ervan dat het frame
recht is.
3. In tegenstelling tot de gebogen roestvrijstalen dubbele deur kit zijn bevestigingsmiddelen aan de boven- en onderkant van
het frame niet vereisd. Het frame van de gebogen roestvrijstalen dubbele deur moet zowel aan de boven- als onderkant in
het midden worden vastgezet.
4. Als het frame verzekerd is en nagekeken is op haaksheid kan de deur herplaatst worden.
5. Verwijder het beschermingslaagje van alle overgebleven oppervlakken.



EINBAUGERÄT – MONTAGEANWEISUNGEN
Diese Montageanweisungen zusammen mit der allgemeinen Bedienungsanleitung verwenden, um die ordnungsgemäße
Montage des Einbaugrills zu gewährleisten.
Vollständige Anweisungen zum Betrieb, zur Reinigung und Wartung entnehmen Sie bitte der allgemeinen
Bedienungsanleitung. Dieses Grillgerät ist ausschließlich mit nicht brennbaren Schrankkonstruktionen zu verwenden und
die Installation und Wartung darf nur von einem zugelassenen Installateur unter Einhaltung der geltenden lokalen
Vorschriften durchgeführt werden.
PROPANGASANSCHLUSS FÜR EINBAUGERÄTE: Der Installateur ist für die Rohrverbindung bis zum Gasgrill
verantwortlich und die Rohrverbindungen müssen gemäß der Installationsanweisungen und -abbildungen für die
Einbauversion durchgeführt werden. Für den Anschluss des Geräts keine Schläuche verwenden. Den Gasgrill mit steifen
Rohrverbindungen, Kupferrohren oder einer zulässigen Flex-Metallverbindung anschließen. Sicherstellen, dass die
Installation allen regional und überregional geltenden Installationsvorschriften entspricht. Gaszufuhr an die 3/8"
Überwurfmutter unterhalb der rechten Seite der Bedienleiste anschließen. Bei Anschluss eines Seitenbrenners eine
getrennte Leitung zur Seitenbrennereinheit abzweigen und am angegebenen Ort in die Öffnung für den Seitenbrenner
einführen. Falls ein Propangaszylinder im Schrank aufbewahrt werden soll, muss der Gasflaschenschrank gemäß lokalen
Vorschriften belüftet sein und es darf keine Verbindung mit der Montageöffnung für den Gasgrill bestehen.
Propangasflaschen dürfen nicht unterhalb des Gasgrills aufbewahrt werden.
ERDGASANSCHLUSS FÜR EINBAUGERÄT: Der Installateur ist für die Rohrverbindung bis zum Gasgrill verantwortlich und
die Rohrverbindungen müssen gemäß der Installationsanweisungen und -abbildungen für die Einbauversion durchgeführt
werden. Für den Anschluss des Geräts keine Schläuche verwenden. Den Gasgrill mit steifen Rohrverbindungen,
Kupferrohren oder einer zulässigen Flex-Metallverbindung anschließen. Sicherstellen, dass die Installation allen regional
und überregional geltenden Installationsvorschriften entspricht. Gaszufuhr an die 3/8" Überwurfmutter unterhalb der rechten
Seite der Bedienleiste anschließen. Bei Anschluss eines Seitenbrenners eine getrennte Leitung zur Seitenbrennereinheit
abzweigen und am angegebenen Ort in die Öffnung für den Seitenbrenner einführen.
Einbaugeräte werden mit einer Auffangschale geliefert, die nur eine minimale Menge an Fett aufnehmen kann.
Die Auffangschale muss nach jedem Gebrauch gereinigt werden, um Fettbrände zu vermeiden.

SERIENNR.:

VORSICHT: LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DEN GRILL IN BETRIEB
NEHMEN. NICHTBEFOLGUNG DIESER ANWEISUNGEN KANN ZU BRÄNDEN MIT SCHWEREN
VERLETZUNGEN ODER TOD FÜHREN.

N415-0174CE  MAR14/11



  B       T           H

H

86.5cm
             EMPFOHLEN

B

T

15.5cm

H

B

T
4.5cm

VERWENDUNG EINER FÜR DEN
AUSSENGEBRAUCH GEEIGNETEN,

GEERDETEN STECKDOSE IST EMPFOHLEN –
FÜR DIE VERWENDUNG DES DREHSPIESSES

AUF DER LINKEN SEITE DES GRILLS
MONTIEREN.

ZUR KORREKTEN BELÜFTUNG MUSS EIN
MINDESTQUERSCHNITT VON 65 cm² AN
ALLEN SCHRANKENDEN EINGEHALTEN

WERDEN.

ÖFFNUNG FÜR
GASEINLASS

ÖFFNUNG FÜR
GASEINLASS

EINBAUGERÄT – ABMESSUNGEN DER EINBAUÖFFNUNG

EINBAUSEITENBRENNER

ANMERKUNGENMODELL ABMESSUNGEN DER
ÖFFNUNG

NICHT BRENNBARES MATERIAL

FÜR DIE SCHRANKRAHMEN UND
SCHRÄNKE AUSSCHLIESSLICH NICHT

BRENNBARE MATERIALIEN VERWENDEN.

4.5cm

 BIM485  75.5cm    54.5cm  9cm

BIM605  93cm      54.5cm   9cm

BIM730 110cm     54.5cm   19cm

 SEITENBRENNER 34.5cm    44.5cm   10cm

EIN BOHRLOCH MIT KLEINEM DURCHMESSER IST ERFORDERLICH, UM KABEL VON
DER LED (BELEUCHTUNG) DURCH DIE SCHRANKÖFFNUNG NACH UNTEN

DURCHZUFÜHREN. BATTERIEFACH MIT EINEM MINDESTABSTAND VON 20 cm ZUR
GRILLUNTERSEITE MONTIEREN, UM DAS MODUL VOR ÜBERHITZUNG ZU SCHÜTZEN.
SICHERSTELLEN, DASS KABEL UND MODULE DES EINBAUGERÄTES DEN ZUGANG

ZUR AUFFANGSCHALE NICHT BEHINDERN ODER MIT DER GRILLUNTERSEITE IN
KONTAKT SIND.

Zur korrekten Entlüftung der Seitenbrenner muss eine
Öffnung von mindestens 32 cm2 vorhanden sein.
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HINWEIS: ZUBEHÖRRAHMEN SOLLTEN
ÖFFNUNG AN ALLEN 4 SEITEN UM 4 cm

ÜBERLAPPEN.

Teilenr. Beschreibung Abbildung
B H

N370-0070 Tür - flach, horizontal, lackiert

N370-0357SS

N370-0358SS

N370-0356SS Tür, konturiert, Edelstahl - 308-Reihe

N370-0072 Tür - flach, horizontal, Edelstahl

N370-0069 Tür - flach, vertikal, lackiert

N370-0071 Tür - flach, vertikal, Edelstahl

Tür, konturiert, Edelstahl - 450-Reihe

Doppeltür, konturiert, Edelstahl – 600-/750-Reihe

N370-0361 Tür – PF-Stil, Edelstahl

N370-0359 Tür – PF-Stil, Edelstahl, eine Schublade

N370-0360 Tür – PF-Stil, Edelstahl, drei Schubladen

68.5cm

58cm

EINBAUGERÄTZUBEHÖR – ABMESSUNGEN DER EINBAUÖFFNUNG

48cm

T

34cm 46.5cm

34cm 46.5cm

46.5cm 34cm

46.5cm 34cm

57cm 50cm

50cm

89.5cm

43cm 59cm

44cm

44cm

17cm 58.5cm

58.5cm

ABMESSUNGEN DER
ÖFFNUNG



1. BIM485 EINBAUANWEISUNGEN

Dieses Grillgerät ist ausschließlich mit nicht brennbaren Schrankkonstruktionen in Mauerbauweise zu verwenden und die
Installation und Wartung darf nur von einem zugelassenen Installateur unter Einhaltung der geltenden lokalen Vorschriften
durchgeführt werden.
1. Seitliche Befestigungen und Seitenabschlussteile mit den beiliegenden 1/4-20 x 3/8"-Schrauben an beiden Seiten des Grills
montieren. (n570-0073).
2. Hitzeschild wie abgebildet in die Auffangschale einpassen.
3. Rückseitiges Abschlussstück quer über die Rückseite der Öffnung legen. Zur sicheren Positionierung kann ein Tupfer Silikon
an jeder Seite des rückseitigen Abschlussstücks aufgebracht werden.
4. Das Gerät einpassen und die Leitung für die Gaszufuhr mit der Überwurfmutter am Verteilerende anschließen.
5. Vor Inbetriebnahme des Gasgrills die gesamte Gasinstallation auf Gaslecks prüfen.

N715-0084

N080-0216
N570-0073N080-0216

N710-0054 N585-0044

N010-0563-30 (LP)

N475-0263

BATTERIEFACHMODUL (LED-LEUCHEN) IM SCHRANKINNEREN MIT
EINEM MINDESTABSTAND VON 20 cm ZUR UNTERSEITE DER

AUFFANGSCHALE MONTIEREN, UM DAS MODUL VOR ÜBERHITZUNG
ZU SCHÜTZEN. SICHERSTELLEN, DASS KABEL UND MODULE DEN

ZUGANG ZUR AUFFANGSCHALE NICHT BEHINDERN.
BATTERIEN WIE ABGEBILDET INSTALLIEREN. DAS LED-KABEL

(BELEUCHTUNG) UNTERHALB DER BEDIENLEISTE MIT DEM KABEL
DES BATTERIEFACHS VERBINDEN. SICHERSTELLEN, DASS KABEL

NICHT MIT DER GRILLUNTERSEITE IN KONTAKT SIND.



2. BIM605 EINBAUANWEISUNGEN

N715-0085

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N710-0055 N585-0045

N010-0544-30(LP)

N475-0243

BATTERIEFACHMODUL (LED-LEUCHEN) IM SCHRANKINNEREN MIT
EINEM MINDESTABSTAND VON 20 cm ZUR UNTERSEITE DER

AUFFANGSCHALE MONTIEREN, UM DAS MODUL VOR ÜBERHITZUNG
ZU SCHÜTZEN. SICHERSTELLEN, DASS KABEL UND MODULE DEN

ZUGANG ZUR AUFFANGSCHALE NICHT BEHINDERN.
BATTERIEN WIE ABGEBILDET INSTALLIEREN. DAS LED-KABEL

(BELEUCHTUNG) UNTERHALB DER BEDIENLEISTE MIT DEM KABEL
DES BATTERIEFACHS VERBINDEN. SICHERSTELLEN, DASS KABEL

NICHT MIT DER GRILLUNTERSEITE IN KONTAKT SIND.

Dieses Grillgerät ist ausschließlich mit nicht brennbaren Schrankkonstruktionen in Mauerbauweise zu verwenden und die
Installation und Wartung darf nur von einem zugelassenen Installateur unter Einhaltung der geltenden lokalen Vorschriften
durchgeführt werden.
1. Seitliche Befestigungen und Seitenabschlussteile mit den beiliegenden 1/4-20 x 3/8"-Schrauben an beiden Seiten des Grills
montieren. (n570-0073).
2. Hitzeschild wie abgebildet in die Auffangschale einpassen.
3. Rückseitiges Abschlussstück quer über die Rückseite der Öffnung legen. Zur sicheren Positionierung kann ein Tupfer Silikon
an jeder Seite des rückseitigen Abschlussstücks aufgebracht werden.
4. Das Gerät einpassen und die Leitung für die Gaszufuhr mit der Überwurfmutter am Verteilerende anschließen.
5. Vor Inbetriebnahme des Gasgrills die gesamte Gasinstallation auf Gaslecks prüfen.



3. BIM730 EINBAUANWEISUNGEN

N715-0086

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N585-0046N710-0056

N010-0546-30(LP)

N475-0244

BATTERIEFACHMODUL (LED-LEUCHEN) IM SCHRANKINNEREN MIT
EINEM MINDESTABSTAND VON 20 cm ZUR UNTERSEITE DER

AUFFANGSCHALE MONTIEREN, UM DAS MODUL VOR ÜBERHITZUNG
ZU SCHÜTZEN. SICHERSTELLEN, DASS KABEL UND MODULE DEN

ZUGANG ZUR AUFFANGSCHALE NICHT BEHINDERN.
BATTERIEN WIE ABGEBILDET INSTALLIEREN. DAS LED-KABEL

(BELEUCHTUNG) UNTERHALB DER BEDIENLEISTE MIT DEM KABEL
DES BATTERIEFACHS VERBINDEN. SICHERSTELLEN, DASS KABEL

NICHT MIT DER GRILLUNTERSEITE IN KONTAKT SIND.

Dieses Grillgerät ist ausschließlich mit nicht brennbaren Schrankkonstruktionen in Mauerbauweise zu verwenden und die
Installation und Wartung darf nur von einem zugelassenen Installateur unter Einhaltung der geltenden lokalen Vorschriften
durchgeführt werden.
1. Seitliche Befestigungen und Seitenabschlussteile mit den beiliegenden 1/4-20 x 3/8"-Schrauben an beiden Seiten des Grills
montieren. (n570-0073).
2. Hitzeschild wie abgebildet in die Auffangschale einpassen.
3. Rückseitiges Abschlussstück quer über die Rückseite der Öffnung legen. Zur sicheren Positionierung kann ein Tupfer Silikon
an jeder Seite des rückseitigen Abschlussstücks aufgebracht werden.
4. Das Gerät einpassen und die Leitung für die Gaszufuhr mit der Überwurfmutter am Verteilerende anschließen.
5. Vor Inbetriebnahme des Gasgrills die gesamte Gasinstallation auf Gaslecks prüfen.



1. Seitenbrennerrahmen in die Öffnung einpassen. Der Rahmen sollte mit der Öffnung fest verbunden werden, um ein
mögliches Verrutschen zu verhindern. (Befestigungselemente nicht enthalten)
2. Zur korrekten Entlüftung des Seitenbrenners muss eine lichte Öffnung von mindestens 32 cm2 an der Unterseite des
Ausschnitts vorhanden sein.
3. Seitenbrenner in den Rahmen einsetzen.
4. Gaszufur am Seitenbrennerventil anschließen. Vor Inbetriebnahme des Geräts die gesamte Installation auf Gaslecks
prüfen

4. EINBAUSEITENBRENNER MONTAGEANWEISUNGEN

N280-0003P (SCHWARZ)
N280-0004 (EDELSTAHL)



5. EINBAUGERÄTZUBEHÖR – MONTAGEANWEISUNGEN FÜR SCHUBLADE

6. EINBAUGERÄTZUBEHÖR – MONTAGEANWEISUNGEN FÜR TÜR

1. Schubladenrahmenbausatz der Verpackung entnehmen.
2. Schubladen vollständig ausziehen und dann anheben, um sie aus den Gleitschienen zu entfernen.
3. Öffnung mit Unterlegstücken ausgleichen, bis die Schränke schlüssig in die Öffnung eingepasst sind. Sicherstellen,
dass sich die Unterlegstücke seitlich auf gleicher Höhe mit den Bohrlöchern für die Schrankbefestigung befinden. Die
Unterseite der Öffnung ggfs. ebenfalls mit Unterlegstücken ausgleichen, um sicherzustellen, dass der Schrank gleichmäßig
ausgerichtet ist.
4. Schrauben erst fest anziehen, wenn der Schrank gleichmäßig ausgerichtet ist. (Befestigungselemente nicht enthalten)
5. Schubladen wieder einsetzen. Hierzu die Rückseite der Schublade mit einer Abwärtsbewegung in die Gleitschiene
einrasten lassen. Wenn die Räder in die Gleitschiene eingerastet sind, die Vorderseite der Schublade absenken, bis die
Schublade waagerecht steht und dann hineindrücken. Hinweis: Die Laufräder rasten nicht in die Gleitschiene ein, wenn der
der Schrank mit zu dicken Unterlegstücken montiert wurde. In diesem Fall, die Dicke der Unterlegstücke reduzieren.
6. Schutzfilm von allen übrigen Oberflächen entfernen.

1. Tür und Rahmen der Verpackung entnehmen.
a. Zur Montage der konturierten Edelstahltüren die Tür(en) aus dem Rahmen entnehmen. Hierzu die Tür anheben und die
Drehstange dabei festhalten. Damit wird die Drehstange aus der Bohröffnung in der Rahmenunterseite herausgezwungen.
Nachdem die Drehstange aus der unteren Bohröffnung entfernt ist, kann die komplette Tür abgesenkt und aus dem Rahmen
entnommen werden.
b. Zur Montage von PF-Edelstahltüren die mittlere Vierkantschraube in dem am weitesten von der Tür entfernten Scharnier
lösen, um die Tür abzunehmen. Hiermit kann das Scharnier abgelöst werden.
2. Rahmen mittig in die Öffnung einpassen.  Position der Bohrlöcher für die Drehstange oben und unten markieren.
Anmerkung: PT600 Doppeltüren verfügen über Drehstangen an beiden Enden. PF-Türen haben keine Drehstangen. Wenn
alle Drehstangenbohrlöcher markiert sind, den Rahmen entfernen. Zur Herstellung der Spanlöcher ein 10 mm Bohrstück
verwenden. Die Spanlöcher sollten mindestens 12 mm tief gebohrt werden. Nach Fertigstellung der Spanlöcher kann der
Rahmen wieder mittig in die Öffnung eingepasst werden. Beginnend mit der Scharnierseite, die Abstände zwischen
Rahmen und Seitenwand der Öffnung mit Unterlegstücken ausgleichen. Bei Montage von PF-Türen sicherstellen, dass sich
die Unterlegstücke dicht am Scharnier befinden. Wenn die Rahmenseitenwand gleichmäßig ausgerichtet ist, mit
Schrauben (nicht beiliegend) am Schrank befestigen. Die andere Rahmenseite auf die gleiche Art montieren und
sicherstellen, dass der Rahmen waagerecht ist.
3. Mit Ausnahme der konturierten Edelstahldoppeltürsätze sind an der Ober- und Unterseite des Rahmens keine
Befestigungselemente erforderlich.
Der Rahmen für die konturierten Edelstahldoppeltüren muss in der Mitte an Ober- und Unterseite mit Schrauben befestigt
werden.
4. Wenn der Rahmen fest montiert und waagerecht ausgerichtet ist, kann die Tür wieder montiert werden.
5. Schutzfilm von allen übrigen Oberflächen entfernen.



Parrilla empotrada: Manual de instrucciones
Utilice este manual y el manual del usuario para ensamblar correctamente la parrilla. Consulte el manual principal
para obtener más información sobre instrucciones de funcionamiento, mantenimiento y limpieza. Esta parrilla está
diseñada para uso exclusivo en espacios no combustibles. El manejo y la instalación del producto deben realizarse por
un instalador calificado y de acuerdo a los códigos locales.

CONEXIÓN FIJA PARA GAS PROPANO: La conexión de la parrilla al suministro de gas es responsabilidad del instalador.
La tubería debe estar situada como lo indican las instrucciones de ensamblaje. No utilice mangueras para conectar la unidad.
Utilice tubería rígida de cobre o conexión de metal flexible que cumpla con la normativa local. La instalación debe cumplir con
las disposiciones de los códigos locales y nacionales. Se debe conectar el suministro de gas al tubo abocardado de 3/8"
ubicado a la derecha del panel de control. En caso de instalar un quemador lateral, se deberá desviar otra línea hacia la
unidad lateral y realizar la conexión en el lugar indicado. Mantenga el tanque de gas propano en un gabinete ventilado, de
acuerdo a los códigos locales, y sin acceso al gabinete de la parrilla. Nunca almacene los tanques de gas propano debajo de
la parrilla.

CONEXIÓN FIJA PARA GAS NATURAL: La conexión de la parrilla al suministro de gas es responsabilidad del instalador.
La tubería debe estar situada como lo indican las instrucciones de ensamblaje. No utilice mangueras para conectar la unidad.
Utilice tubería rígida de cobre o conexión de metal flexible que cumpla con la normativa local. La instalación debe cumplir con
las disposiciones de los códigos locales y nacionales. Se debe conectar el suministro de gas al tubo abocardado de 3/8"
ubicado a la derecha del panel de control. En caso de instalar un quemador lateral, se deberá desviar otra línea hacia la
unidad lateral y realizar la conexión en el lugar indicado.

Las parrillas empotradas están equipadas con una bandeja para grasa que soporta sólo una cantidad mínima.
Para prevenir que la grasa se prenda fuego, limpie la bandeja después de cada uso.

Número de serie

ADVERTENCIA: LEA DETENIDAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR LA
PARRILLA. SI NO SE CUMPLEN TODAS LAS INSTRUCCIONES, SE PUEDE PROVOCAR UN INCENDIO,
INCLUSO LESIONES O LA MUERTE.
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SE REQUIRE UN MÍNIMO DE 65 CM²
PARA LA VENTILACIÓN A CADA LADO

DEL GABINETE.

NOTASMODELO DIMENSIÓN DEL ESPACIO

MATERIALES NO COMBUSTIBLES.

4,5cm

 BIM485     75,5cm   54,5cm      19cm

BIM605     93cm      54,5cm      19cm

BIM730     110cm    54,5cm      19cm

QUEMADOR
 LATERAL     34,5cm   44,5cm      10cm

DIMENSIONES DE ESPACIO DE INSTALACIÓN DE LA UNIDAD
SE REQUIERE UN PEQUEÑO ORIFICIO DE ACCESO PARA CONECTAR LAS LUCES LED
AL INTERIOR DEL GABINETE. MANTENGA UN ESPACIO MÍNIMO DE 20 CM ENTRE  EL
COMPARTIMIENTO DE LAS BATERÍAS Y LA PARTE INFERIOR DE LA PARRILLA PARA
EVITAR ELEVAR LA TEMPERATURA DEL MÓDULO. SEGÚRESE DE QUE LOS CABLES
INCORPORADOS Y EL MÓDULO DE LAS BATERÍAS NO INTERFIERAN AL RETIRAR LA

BANDEJA PARA GRASA Y DE QUENO ESTÉN EN CONTACTO CON LA PARTE
INFERIOR DE LA PARRILLA.SE RECOMIENDA UTILIZAR UN

TOMACORRIENTE GFI DE EXTERIOR.
COLÓQUELO A LA IZQUIERDA DEL

ASADOR ESTILO ROTISSERIE

ENTRADA DE
DE GAS.

QUEMADOR LATERAL

ENTRADA DE
DE GAS.

PROF.

EL MARCO Y EL GABINETE
DEBEN SER DE MATERIALES

NO COMBUSTIBLES.

Se recomienda un espacio de 32 cm² para la combustión de aire
del quemador lateral
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A

PROF

NOTA: MARCOS DE ACCESORIOS TRASLAPAN
4CM EN TODOS LOS LADOS DE LA APETURA

Pieza n. ° Descripción Imagen
A ALT

N370-0070 Puerta plana, horizontal, pintada.

N370-0357SS

N370-0358SS

DIMENSIÓN DE APERTURA

N370-0356SS Puerta curva de acero inoxidable. Modelo
308.

N370-0072 Puerta plana, horizontal, de acero inoxidable

N370-0069 Puerta plana, vertical, pintada.

N370-0071 Puerta plana, vertical, de acero inoxidable

Puerta curva de acero inoxidable. Modelo
450.

Puerta doble hoja, curva, de acero inoxidable.
Modelo 600/750

N370-0361 Puerta de acero inoxidable estilo PF.

N370-0359 Cajón simple de acero inoxidable estilo PF

N370-0360 Cajón triple de acero inoxidable estilo PF.

68,5cm

58cm

DIMENSIONES DE ESPACIO DE ACCESORIOS

48cm

PROF

34cm 46,5cm

34cm 46,5cm

46,5cm 34cm

46,5cm 34cm

57cm 50cm

50cm

89,5cm

43cm 59cm

44cm

44cm

17cm 58,5cm

58,5cm



1. INSTRUCCIONES DE ENSAMBLE DE BIM485

Esta parrilla está diseñada para uso exclusivo en espacios de HORMIGÓN Y NO COMBUSTIBLES. El manejo y la instalación
del producto deben realizarse por un instalador calificado y de acuerdo a los códigos locales.
1. Sujete los soportes de montaje laterales y las molduras a cada lado de la parrilla, con tornillos 1/4-20 de 3/8" N570-0073).
2. Coloque la pantalla térmica como lo indica la imagen.
3. Coloque la moldura posterior en la parte trasera de la apertura. Aplique una pequeña cantidad de silicona en cada extremo
de la moldura posterior para evitar deslizamientos.
4. Coloque la unidad en su lugar y conecte la línea de suministro de gas con el extremo del ensamble del múltiple.
5. Revise toda la instalación para asegurarse de que no haya fugas, antes de utilizar la unidad.

N715-0084

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N710-0054 N585-0044

N010-0563-30 (LP)

N475-0263

COLOQUE LAS BATERÍAS COMO LO INDICA LA IMAGEN. CONECTE EL
CABLE DE LAS LUCES LED UBICADAS DEBAJO DEL PANEL DE CONTROL AL

CABLE DEL COMPARTIMIENTO DE LAS BATERÍAS. COMPRUEBE QUE LOS
CABLES NO ESTÉN EN CONTACTO CON LA PARTE INFERIOR DE LA

PARRILLA. COLOQUE EL MÓDULO DEL COMPARTIMIENTO DE LAS BATERÍAS
(LUCES LED) DENTRO DEL GABINETE, A UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 20CM DE
LA PARTE INFERIOR DE LA BANDEJA PARA GRASA PARA EVITAR ELEVAR
LA TEMPERATURA DEL MÓDULO. ASEGÚRESE DE QUE LOS CABLES Y EL
MÓDULO DE LAS BATERÍAS NO INTERFIERAN AL RETIRAR LA BANDEJA

PARA GRASA.



N715-0085

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N710-0055 N585-0045

N010-0544-30(LP)

N475-0243

COLOQUE LAS BATERÍAS COMO LO INDICA LA IMAGEN. CONECTE EL
CABLE DE LAS LUCES LED UBICADAS DEBAJO DEL PANEL DE CONTROL AL

CABLE DEL COMPARTIMIENTO DE LAS BATERÍAS. COMPRUEBE QUE LOS
CABLES NO ESTÉN EN CONTACTO CON LA PARTE INFERIOR DE LA

PARRILLA. COLOQUE EL MÓDULO DEL COMPARTIMIENTO DE LAS BATERÍAS
(LUCES LED) DENTRO DEL GABINETE, A UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 20CM DE

LA PARTE INFERIOR DE LA BANDEJA PARA GRASA PARA EVITAR ELEVAR
LA TEMPERATURA DEL MÓDULO. ASEGÚRESE DE QUE LOS CABLES Y EL
MÓDULO DE LAS BATERÍAS NO INTERFIERAN AL RETIRAR LA BANDEJA

PARA GRASA.
Esta parrilla está diseñada para uso exclusivo en espacios de HORMIGÓN Y NO COMBUSTIBLES. El manejo y la instalación
del producto deben realizarse por un instalador calificado y de acuerdo a los códigos locales.
1. Sujete los soportes de montaje laterales y las molduras a cada lado de la parrilla, con tornillos 1/4-20 de 3/8" N570-0073).
2. Coloque la pantalla térmica como lo indica la imagen.
3. Coloque la moldura posterior en la parte trasera de la apertura. Aplique una pequeña cantidad de silicona en cada extremo
de la moldura posterior para evitar deslizamientos.
4. Coloque la unidad en su lugar y conecte la línea de suministro de gas con el extremo del ensamble del múltiple.
5. Revise toda la instalación para asegurarse de que no haya fugas, antes de utilizar la unidad.

2. INSTRUCCIONES DE ENSAMBLE DE BIM605



N715-0086

N080-0216
N570-0073

N080-0216

N585-0046N710-0056

N010-0546-30(LP)

N475-0244

3. INSTRUCCIONES DE ENSAMBLE DE BIM730

COLOQUE LAS BATERÍAS COMO LO INDICA LA IMAGEN. CONECTE EL
CABLE DE LAS LUCES LED UBICADAS DEBAJO DEL PANEL DE CONTROL AL

CABLE DEL COMPARTIMIENTO DE LAS BATERÍAS. COMPRUEBE QUE LOS
CABLES NO ESTÉN EN CONTACTO CON LA PARTE INFERIOR DE LA

PARRILLA. COLOQUE EL MÓDULO DEL COMPARTIMIENTO DE LAS BATERÍAS
(LUCES LED) DENTRO DEL GABINETE, A UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 20CM DE

LA PARTE INFERIOR DE LA BANDEJA PARA GRASA PARA EVITAR ELEVAR
LA TEMPERATURA DEL MÓDULO. ASEGÚRESE DE QUE LOS CABLES Y EL
MÓDULO DE LAS BATERÍAS NO INTERFIERAN AL RETIRAR LA BANDEJA

PARA GRASA.

Esta parrilla está diseñada para uso exclusivo en espacios de HORMIGÓN Y NO COMBUSTIBLES. El manejo y la instalación
del producto deben realizarse por un instalador calificado y de acuerdo a los códigos locales.
1. Sujete los soportes de montaje laterales y las molduras a cada lado de la parrilla, con tornillos 1/4-20 de 3/8" N570-0073).
2. Coloque la pantalla térmica como lo indica la imagen.
3. Coloque la moldura posterior en la parte trasera de la apertura. Aplique una pequeña cantidad de silicona en cada extremo
de la moldura posterior para evitar deslizamientos.
4. Coloque la unidad en su lugar y conecte la línea de suministro de gas con el extremo del ensamble del múltiple.
5. Revise toda la instalación para asegurarse de que no haya fugas, antes de utilizar la unidad.



1. Coloque la estructura del quemador lateral en la apertura. La estructura debe ajustarse a la apertura para evitar
movimientos (seguros no incluidos)

2. Compruebe que haya un espacio mínimo de 32 cm² en la parte inferior del recorte para permitir la combustión de aire.

3. Coloque el quemador lateral en la estructura.

4. Conecte el suministro de gas a la válvula del quemador lateral.  Compruebe que no haya fugas antes de utilizar la
unidad.

N280-0003P (NEGRO)
N280-0004 (ACERO INOXIDABLE)

4. INSTRUCCIONES DE ENSAMBLE DEL QUEMADOR LATERAL



5. INSTRUCCIONES DE ENSAMBLE DE CAJONES

6. INSTRUCCIONES DE ENSAMBLE DE PUERTAS

1. Desempaque la estructura del cajón para ensamblar.

2. Deslice completamente y levante los cajones para retirarlos de las barras corredizas y luego, del gabinete.

3. Coloque espaciadores en la apertura para garantizar que el gabinete se ajuste bien. Compruebe que los espaciadores
laterales estén colocados a la misma altura que los orificios del gabinete. Coloque espaciadores en el fondo de la apertura
para asegurarse de que el frente del gabinete esté nivelado.

4. Luego de nivelar el gabinete, asegúrelo. (seguros no incluidos).

5. Para reinstalar los cajones, coloque la parte posterior del cajón en las barras corredizas. Luego de introducir las ruedas en
las barras corredizas, baje el cajón hasta nivelarlo, y luego empuje. Nota: Si los espaciadores del interior del gabinete son
muy gruesos, las ruedas no funcionan en las barras corredizas. En este caso, reduzca el tamaño de los espaciadores.

6. Retire la cubierta protectora de todas las superficies restantes.

1. Desempaque la puerta y el marco.

Para retirar las puertas curvas de acero inoxidable, alce la puerta mientras la sostiene contra el soporte pivote. Esto le permite retirar
el soporte pivote del orificio de la parte inferior del marco. Luego de quitar el soporte, retire la puerta del marco.

Para retirar la puerta de acero inoxidable estilo PF, afloje el tornillo Phillips central de la bisagra más lejana de la puerta. De
esta manera, podrá separar la bisagra.

2. Coloque el marco en la apertura. Marque el lugar de los orificios del soporte pivote, en la parte superior e inferior. Recuerde que
las puertas dobles modelo PT600 poseen un soporte pivote en cada extremo. Las puertas modelo PF no poseen soporte pivote.
Luego de marcar todos los orificios del soporte, retire el marco y realice los orificios para el soporte pivote con una broca de taladro
de 10 mm. Los orificios deben medir, al menos, 12 mm de profundidad. Luego de realizar los orificios, vuelva a colocar el marco en
la apertura. Coloque espaciadores entre el marco y la pared lateral de la apertura. Comience por el lado de las bisagras. Compruebe
que los espaciadores de las puertas estilo PF estén cerca de la bisagra. Cuando la pared lateral del marco esté nivelada, asegúrela
al gabinete con tornillos (no incluidos). De la misma manera, ajuste el otro lado del marco, y compruebe su nivelación.

3. Los seguros de la parte superior e inferior del marco se utilizan solo en el kit de puertas doble hoja, curvas, de acero inoxidable.
Asegure el centro en la parte superior e inferior del marco de las puertas doble hoja, curvas, de acero inoxidable.

4. Luego de asegurar y comprobar la nivelación del marco, vuelva a instalar la puerta.

5. Retire la cubierta protectora de todas las superficies restantes.


